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IL. Duchovna krestanska tradicia a jej odraz v pisomnej kultire

[TepeBoabl HEMELKMX TYXOBHBIX [IECEH

Ha pycckul s13bIK B KOHLIE X VII — Havane XVIII Bekos:
VX pPeLENIus B KyJbTYPHO-SI3bIKOBOU cUTyaluu Poccuu
U 0COOCHHOCTH SI3bIKa

Swetlana Mengel

Caetnoit mamsatu Kapma I'yrommunra
B UecTh 80-1erus

1. Pacnpocmpanenue «ucmunHo20» XpUCMUAHCMBA HA «HPOCMOMY S3blKE —
BCEMUPHAA MUCCUSL KPOMECManmog-nuemucmog us Xaane u ee peanuszayus 8 Poccuu
puBeneruio BuuMath CiioBy boskiio Ha poAHOM SI3BIKE CIaBSHE MOTYYIIN HA
LIECTh ¢ TIOIOBMHOM BEKOB paHblle HAPOAOB 3arnaaHoi EBporsl, rae JaTeiHb,
KaK M3BECTHO, CTajla BHITCCHATCA HALMOHATBHBIMU S3BIKAMHU TOJBKO B MpoLEcce
Pedomanmu, B qacTHOCTH, Onarogaps nepeoay brbann Ha HeMeUKHUil A3BIK, BBI-
noaneHHoMy Maprunom JltoTepoM Bo Bpemst ero TpeObIBaHus inkognito B Kade-
cTBe «onkepa Mopkay B 3amke Baproypr. Ilepsoe m3nanune Hosoro 3aBeta Ha He-
MEIIKOM S3BIKE MOSBIIOCH B ceHTIOpe 1522 tona (T. Ha3. «September-testament»),
HECKOJIBKO MECALEB crycTs, B 1523 rofy, Ob11 u3Aan 4acTHYHBIN iepeBoa Betxoro
3aBera, a B 1525 roay nonusiit Teker Crsmennoro [Tucanns Ha HEMELIKOM S3bIKE
nperepren yxe 0oiee 20-TH aBTOpU3NPOBAHHBIX W3aauwil v 110 mepen3manuii.

B 10 Bpemst kak cnaBsiHe B koH(peCCHOHHBIX paMkax Slavia Orthodoxa Ha ipo-
TSOKEHUHM CTOJICTHH CTPEMILTUCH COXPAHUTD YHCTOTY LIEPKOBHOCIABIHCKOTO SI3bIKA,
npuaepxkuBadch B XVII — Hagane XVIII BEKOB «KOHIEMINH TPEKO-CIABIHCKOTO
MPaBOCIABHOTO YHUBEPCATM3MAY C «YCTAHOBKOIM Ha TOAJCPKaHUE TPABIILHOCTH
LEPKOBHOCIABIHCKOTO SA3bIKa» M JIMHIBUCTUYCCKOHN pedrekcueil «hpopMansHoro,
KOHBEPTEHTHOTO, KOPPEKTUPYIOIIETO XapakTepay;' HeMelkue mocienosatenn Pe-
topMalm MUEeTHUCTHl U3 Xalle TIPU3LIBAIU B 9TO BpeMs yxke K pedopme Pedop-
Mallyy, BKIIIOYAIOLIEH TakKe MOBTOPHYIO pedopmy si3bika kaur Cesiennoro [Tu-
canus u Oorocayxkenus. Apryct ['epman @panke, BIOXHOBUTENL M PYKOBOJAMUTEI
JBIDKCHUS TIMETU3Ma, 000CHOBBIBAET B CIICUMAIBLHOM JIMHTBUCTUHECKOM TPAKTATe
HEO0XOMUMOCTE HOBOTO TIEPEBO/IA CBAIICHHBIX KHUT Kaxkablie 20 JIeT ¢ y4eToM Mmpo-
MBOLICIINX 38 DTO BPEMS SI3BIKOBBIX M3MEHEHHUH, YTOOBl TakuM 00pa3oM Herpe-
PBIBHO COXPaHSAThH TIOHATHOCTh UX COACPIKAHUS TIPOCTOMY BEPYIOLLIEMY.

! 3anonbckas, Haranes: «O0muily ClaBsHCKUI JIMTEPATYPHbIH S3bIK: TUIONOTHS JIMHIBACTHYCCKON
pedmexcun. Mocksa: Manpuk, 2003. 240 c.
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B pacnpocTpaneHHM «MCTHHHOTO» XPUCTHAHCTRA Ha KTIPOCTOMY, HAPOTHOM,
TMOHSATHOM KQJOMY BEPYIOIIEMY SI3BIKE TIMETHCTHI M3 Xajjie BHICITH OCHOBHYIO
TEeITh CBOSH «BCEMHUPHOI MECCHI» M CTABHIIH B 9TOM CBA3M CBOCH 3aadeil mepeBon
COOTBETCTRYIONMX TEKCTOB HE TONHLKO HA COBPEMEHHEBIN MM HEMEIKHH, HO M Ha
pa3TUYHEIE IPYTHE COBPEMEHHBIC HAlMOHANbHBIE S36IKH. Barsan A.T. @panke O
yeTpeMiieH Ha BOCTOK: OT «GOTeMCKUX» TPOTSCTAHTOB K MOJLCKMM KAaTONMMKAM
M 1ajice K PYCCKUM MPAaBOCTABHBIM. PEMUTHO3HEIC YCTPEMITCHHS TIOCIEHUX OH M0~
maran 6ojee OMM3KMME MHETU3MY, YeM MJICH KaToaudecTBa. [10ATOMYy HEIOCTYII-
HOCTH (T.€. HEMOHATHOCTD) TIPOCTOMY PYCCKOMY BEPYIOIIEMY COMCPIKAHMS TEKCTA
Cramennoro [Tucanms Ha NEPKOBHOCTABIHCKOM S3bIKe, T.¢. ObIBIICH B yroTpete-
arn «OcTpokckoit BuGaumy»,> mpeacTaBIsIach eMy 0COOCHHO TPOOIeMaTHIHOM.

He6omnpmoif mo 00béMy «TpakTtatuk» A. I. ®panke «4rfang der Christlic-
hen Lehre zum Gebrauch fiir die gantz Unwissende», T. Ha3. « MaJbIif KaTeXu3ucy,
KPaTtko ¥ JOCTYITHO M3JIararoiiuii 0cHOBEI CBSNICHHOTO TTHCAHUS, MPEICTABIST
€000t KBUHTICCEHIIMIO MMUETUCTCKOM MPOCBETUTEILCKOM MIeH M OBIT MepeBeIcH
B Xamjie Ha MeIIi pAa eBPONeiickUX M HeeBpOMeickuX A3bIkoB. Ero mepeBoay
Ha pycckuid a3p1k B 1704 romy CyXJIeHO OGBILTO CTaTh OJHUM M3 MEPBBIX PYCCKHX
nepeBrogoB B EBporie U mepBbIM PYCCKUM TeuaTHbIM u3aanueM B [epmanuu. Teket
9TOTO M3JIAHWA, K COKAJICHHIO, I0 HAIKX JHel He momren. Kak He coxpaHMIoch
W MEUaTHOE M3IaHue BTOPOTO TiepeBoaa «Maoro kartexusuca» (PyKOTHMCh KOTO-
POro XpaHWTLCS B XaJljie), BeIMOJHeHHOTO Gantuiickum HemiieM Kacmapom Ma-
tracoM Poxze B 1718 romy. B megarnoM BHe COXpaHIIOCH BTOPOE U3AAHNE I3TO-
ro 2-To TepeBo/a, BEITIEANIce B peaakinn CuMona ToAopCKoro U HarmedaTaHnHoe
B Tunorpaduu Coporckoro goMa B Xaiie, 10 HaiieMy MHEHHIO, B 1729 romy.’
ITpu geM HK3eMIUTAPBI JAHHOTO U3TaHMSA MMEIOTCS He TOJBKO B Xaje,! Ho Takke
B pasnuyHbIX OubnmoTekax Poccun.’ B oTamdme oT M3naHuit HEMEIKOTO OPUTH-
Hana «Majoro karexuszucay A. . @panke u, 04eBHIHO, OT U3/JaHUI €O MEPBOTO
pycckoro meperoaa 1704 roma u BTOPOTO PYCCKOTO TEPEBONIAa B TIEPBOM M3IaHIH
1718 roxa x m3manwio 1729 roga mpuaaraeTcs MePeBOJ ISATH HEMEIIKIX TyXOBHBIX
MECCH U TaK Ha3bIBaeMOro «AMOpo3ranckoro ruMuay — «7e Deum laudamus».

2 bubnus cepbup kanru Berxaro u HoBaro 3apbTa 10 436Ky CIaBEHCKY. DOTOTUINYECKOE [IEPEU3-
JaHre TeKeTa ¢ maaanus 1581 roma ocymectsieHo non HadmroneaueM U /1. JlepraueBoii o sx3eM-
wripaM Hayunoit 6nonrorexku um. A. M. I'opproro MI'Y. Mocksa: MI'Y, 1988.

3 Mengel, Swetlana: Il Piccolo Catechismo di A H. Francke ¢ le sue traduzioni in russo nel primo tren-
tennio del XVIII secolo. In: Rivista Storica Italiana, 2017, anno CXXIX, fascicolo I, s. 206-226.

1 Cyzevékyj, Dmytro: Der Kreis A H. Franckes in Halle und seine slavistischen Studien. In: Zeitsch-
rift fiir slavische Philologie, 1939, Band XVI, Heft 1/2, s. 16-68, 153-157.

$ Bykova, Tatjana: Uber in Halle gedruckte slawische Biicher. In: Ost und West in der Geschichte
des Denkens und der kulturellen Bezichungen. Festschrift fiir E. Winter zum 70. Geburtstag. Berlin,
1966, s. 262-267; Mengel, Swetlana: Pietistische Lieder fiir Russland? In Gladrow, Wolfgang (Ed.):
Wortbildung, Worterbuch und Grammatik in Geschichte und Gegenwart der Slavia: Festschrift fiir
Erika Giinther. Frankfurt am Main: Lang, 2005, s. 61-69 (Berliner Slawistische Arbeiten, Bd. 27).
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He BeI13p1BacT coMHeHns (Kak mokas3as JMHTBUCTHYECKUAN aHaIU3 TEKCTA),
gro Oanruiickuii Hemer; K. M. Pomne, oOyuapmiuiics B yHHBEpcUTeTE Xajlie
¢ 1716 mo 1719 roxsl, BeImoaHIA CBOII TepeBon «Masoro katexusuca» A. I. Opan-
Ke UMEHHO Ha PYCCKHUI A3BIK B COOTBETCTBUY ¢ YCTAHOBKOM MUETHUCTOB — O O(hU-
npagpHOM Bepcum kpyxkka A. I. ®@panke ero pacupoctpanenve B Poccry mpen-
MOJIATAJIOCh CPEAN «OOPYCEBIIMX» HEMEIKHMX MPOTECTAHTOB. Tarke, OYSBUIHO,
HE TIPUXOUTCS COMHEBATHCS M B TOM, UTO TIOO0HOE TIPOW3BENCHUE, T. €. PEITH-
THO3HEIT TEKCT HA PYCCKOM S3BIKE, JOIKHO OBLIO OBITH OTBEPTHYTO B KYJBTYP-
HO-A3BIKOBOI CHTyanmu Poccuu 3Toro (J1a ¥ MOCIEAYIOMETo) BPeMEeHN HE TOTh-
KO O(MIMATBEHON PYCCKOH TIPABOCIABHON IIEPKOBEIO, HO, TIO BCEil BEPOSTHOCTH,
¥ e¢ mpocTeiMu Bepytomumu. B pemakmym C. Tomopckoro, GBIBIIETO CTYACHTA
(m 6yaymero mpodeccopa) Kuerckoit JlyxoBHol AkameMun, 3ydaBIIero B yHU-
BepcuTeTe Xaale TEONOTHI0O UM BOCTOYHBIE sI3BIKM ¢ 1729 mo 1735 rogpt u wc-
KPEHHE TPOHUKIIETOCS Wagell «WCTUHHOTO» XPUTHAHCTBA, PYCCKUI TMEPEeBON
K. M. Ponae nonygaer kak GyATO JIMITE MUHUMAJTEHBIE TTOTIPABKH, KOTOPHIE KOP-
PEKTUPYIOT, OTHAKO, HE TOJBKO HEMHOTHE TPAMMATHIECKIE OIMMOKH, HO U a/1aITTH-
PYIOT IPOTECTAHTCKYIO TEPMITHOIOTHIO K ITpaBociaBHoM. KpoMe mociaennero oco-
OBl MHTEPEC BBI3BIBAIOT TAKWKE JBA CICAYIOMIX (hakTa: BO-TIEPBEIX, HEOOIBIIOE
W3MEHEHNE, BHECEHHOE B TTEPEBOJT 3aTIaBHS, W, BO-BTOPHIX, YKE YIIOMAHYTOE ITPH-
JIOXKEHHE K PAAKTHPYEMOMY M3AaHUIO KaTeXU3KCa MEPEBOIOB TIATH TIPOTECTAHT-
CKMX JAYXOBHBIX MECCH U «AMOPO3MAHCKOTO TMMHAY, BRITIOJHEHHBIX HECOMHEHHO
penakropom C. TomopckyM (Ha 9TO yKa3BIBAIOT TIOMUMO TIPOYET0 UMEIOIIHSCS
B MIEPEBONIaX YKPAMHU3MEBI, CM. TIYHKT 2).

Ilo cpaBHeHMUIO ¢ HAa3BaHWEM OpuTHWHAIA «TpakTatukay A. I. Mpanke «A4n-
fang der Christlichen Lehre zum Gebrauch fiir die gantz Unwissende entwol fen
von M. Aug. Hermann Francken» B 1-M momnoM m3nanmm 1696 roma v ¢ pacmpo-
ctpanenuem «Ar.fang der Christlichen Lehre zum Gebrauch fiir die gantz Unwi-
ssende und Ur fahige Vieles zu lernen» B mocnenyronmx m3ganuax 1703 u 1704
TONOB, a Takke ¢ ero pycckum mepesoaoM K. M. Pomae «Havaso )(f'l'c'r'l'aumoro Suettia.
Ro gno'rfemeu'l'e H R% non3§1 Beakoms nfanonfkfuomg )('l'c'r'l'auumz HAHTIAY€ HeK'kapuM'L, H AHoro
H3eTHW SUHTH A He Morﬁpumz. coerapdeno ® ArrSera Cpmana Ppankay», Bo 2-M M3TaHUM
B penakimy C. Tomopckoro ymomuaaane uMeHn A I, Dpanke 3aMEHASTCS Ha «H3
SBAJIENTOro MHeAHIA B demfk HZORMMENHOE «Havano )(f'l'c'r'l'amlcoro Sueriia. Bo gno'rfemeu'l'e
H B non3§1 Beakomy nfdnonfkfuom?( )(f'l'c'r'l'auuug HAHTIAY€ HeK'kapuM'l., H_MHOTo u3§1c'ruw SuHTHEA HE
Morg;pumz H3 CRALIEHHOTO MHCAHIA KA K?arru"k H3ORMMEHHOE) . Hanu4ue B 3ar1aBUM CJIOB &%
noa3 BeaKOMY nfanonfkfuowf )(f'l'c'l"l'auumf», BBeICHHEIX yike B iepeBoa K. M. Poxne n ot-
CYTCTBYIONINX B Ha3zeaHuW opurwHaiga A. I. @paHke, TTO3BONAET, KaK KaXeTCA, ce-
PBE3HO YCOMHUTHCS B O(DUITMATBHOM BEPCHY THETHCTOB M3 XaJlIie O TOM, 4TO PyC-
CKUH TIePEeBOJ] «TpaKTaTHKa» MPENHA3HAYAICT UCKIIOUNTEIBHO T PAacIpocTpa-
HEHUS €0 CPeay HEMEIKMX MPOTEeCTaHTOB, KUBYIIMX B PoccHu M yTpaTHBIINX
SKOOBI CBOW POAHON HEMEUKWIl S3BIK. 3a CIIOBAMHE «&% non3§1 BeAKOMY nfanonfkfuomg
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xg'l'c'r'l'auuu}f» CKPBIBAIOTCS, KAaK KaXKETCs, MHBIE PEUMNUCHTHI B Poccuu, 10 KOTO-
PBIX MHUCCHOHEPH M3 Xal¢ CTPEMHUIIHUCH NOHECTH «HUCTHHHOE» XPHUCTHAHCTBO,
a IMEHHO, PyCCKe paBociaBabie. B cBoeil penakimy C. Togopckuit He CHUMaeT
3Ty UHTCHIINIO: «aeakomy nfanonfkfuowf [T. €. KHCTHHOMY» | )(f'l'c'l"l'auumf», Y HE 3aMEHs-
€T e¢ Ha «IPaBOCIaBHOMY XPUCTHAHUHY». OmycKkas uMs TMUETUCTCKOTO HIE0I0-
ra A. I. ®panke 1 aganTHPyS MPOTECTAHTCKYI0 TEPMUHOIOTHIO K TIPABOCAaBHOMN
B TEKCTE TpaKTaTa, OH, OJHAKO, KaK KaXeTCs, elie 0ojiee TOHKO W IleJCHAIpaB-
JICHHO CTPEMUTHCA CNEAATh MUCCUOHEPCKYIO UACID «MCTHUHHOIOY» XPUCTHAHCTRA
Oonee JOCTYITHON BOCIPUATHIO TIPABOCIABHOTO YATATEIS.

Toif ke Temu cay*Xart, Kak MPeACTaBIsIeTCs, W TIEPEBOABI IMETUCTCKUX Y-
XOBHBIX TIECEH, a Takke «AMOPO3MAHCKOTO TWIMHAY, MPHUIaragMbie KO 2-My pyc-
ckomy m3maHuio «Majoro karexusuca» A. I. Dpanke, KOTOpBIE MPU3BAHBI OTpPa-
3WUTH TIPAKTAIIMPOBAHNE «UCTHHHOTOY» XPUCTHAHCTBA.

«3araJoYHBIMY KakeTCs Ha TIepBEI B3ISA TOT ¢akt, uto C. Tomopckuit
3aHOBO TEPEBOJINT IMATH AYXOBHBIX TECEH M « AMOPO3MAHCKHUIT THMHY, KOTODPHIC
y>Ke CYILECTBOBAIN B pycckoM nieperoae Epuera Imoka Haurnas ¢ konua X VII-ro
Beka.® Ecmu mpennonoxuts, 9to nmepesoasl E. Imioka mornu 661t C. Tomopckomy
HEM3BECTHHI (XOTS TIEPBHIi MOIePKUBAI TeCHBIe KOHTAKTH ¢ A. I. @panke), TO
HE TIPUXOJUTCA COMHEBATHCH B TOM, UTO IIEPKOBHOCTABIHCK Ui meperoa «Te deum
laudamus» nomxen 61 06T C. TomopckoMy xoporo 3HakoM. B Poccnn on cy-
mecTBOBAN yike ¢ 1596 roga B coctaBe KHUTH «MOJIMTBBI MOBCEAHCBHBIC» M MOT
WCTIOTHATHCS BMECTO aka(hrcTa BO BPpeMsa 0OT0 CITYKEHUA.

2. OcobeHHoCcmu «HPOCHO20» A3bIKA «LYCCKUXY

nepesooos Cumona Todopckoeo

Pasrajgars «3arajiky» MO3BOJSACT, KaK MPEACTABAACTCSA, TUHTBUCTHICCKHIA
ananm3 iepeBonoB C. Tomopckoro, B KOTOPBIX OH HMCTIONB3YeT (BEpHEE CO3TacT)
«ITPOCTOi» A3BIK, TOHATHBIN KOKIOMY PYCCKOMY BEPYIONIEMY W J0CTONHBIH aJ1st
o6mmenus ¢ boroM B MoHMMaHWK TIPaBOCIABHOTO perunuenTa B Poccum.®

¢ IMepern, Branumup: HcTopuko-muteparypHbie HCCIeaoBanns i Marepuanst. T. 3. U3 ucropun pas-
Butns pycckoi nosuu X VI B. Cankr-IleTepSypr: tunorpadus @. Baticbepra u I1. I'eporynnna,
1902, 186 c.

7 Iexapckmit, [letp: Hayka u nureparypa B Poccun npu Ilerpe Benuxom. T. 1. Canxr-TletepOypr:
Tosapu-mecTRO «O6UICCTBEHHAS TONB3aY», 1892, 596 c.

8 OCHOBHEBIC TONOKEHUS HIKECICAYIONMETO aHann3a npeacrasicusl B Menrens, Ceernana: ITpo-
OneMaTHKa MACHTH(GUKANNE TEKCTOB «IIPOCTOTO» PYCCKOrO f3bIKa. HEKOTOpBIE TeopeTHUecKHe
pasmbinuteHus. B neuarn. Cp. Takke: Menrens, CBeTnana: K uCTopun ¢TaHOBICHUS PYCCKOTO JIH-
TepaTypHOro s3bIka HoBoro Tuma. In: M3sectus Poccuiickoii Axanemun Hayk. CepHs ITHTCPaTypEI
u a3pika. 1. 61, 2002, Ne 5, ¢. 35-40; Mengel, Swetlana: Die ,einfache Sprache™ der hallischen
Bibeliibersetzungen ins ,,Russische®. In Lehmann, Volker / Udolph, Ludger (Ed.): Normen, Namen
und Tendenzen in der Slavia. Miinchen: Otto Sagner, 2004, s. 233-241.
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borrosasmmit 8 Poccum mepeson «le deum laudamus» 3ammcaH pykoit
K. M. Poaze na nocnennem aucte «/lcarmeipu yuebHoti», KOTOPYIO OH TIOAAPUIT
npu oThe3ne n3 Xamwie oudmorekapio Cuporckoro qoma [erpuxy Munmsne 8 1717
TO/Y, O YeM CBHICTEIBbCTBYET COOTBETCTBYIOIIAs HaAmuch. [lepen Hamu mepeBon,
BBITIOJTHEHHBIH C TATHHCKOTO Ha NEPKOBHOCTABIHCKUIT A3BIK, KaK M TTOJTOKEHO JIIS
00rocIy)eOHBIX TEKCTOB B KYJBTYPHO-SI36IKOBO CUTYallMy B Poccuu v Tpaanmsx
pycckoii mpaBocnaBHoi nepker. K. M. Poine cnaGkaeTt 3anucanHblii UM TEKCT Jia-
THUHCKUM TTOJICTPOYHUKOM. KOppeKkTHO 1o BceMy TEKCTY UCTIONB3YeTCs EPKOBHOC-
JaBSHCKAS CIOKHAS CUCTEMa TIPOIIEIIINX BPEMEH, OKOHYAHWE MPUIIAaraTeIbHBIX
B POJLIL. €11.4. -a20, OKOHYAaHHE CYIIECTBUTEIBHBIX M.p. MH.H. TB.IL. -bi (HenpecmaH-
HbIMY 271aCbl); STUHCTBEHHBIN Cydai «HeIepKOBHOCIABIHCKOTOY» OKOHYAHMS, 70~
MYCTUMOTO, OTHAKO B MOJOOHOTO pona MPOM3BEACHHAX, TIpeCcTaBIeH GopMoii Ha
-06b y CYIICCTBUTEILHOTO M.p. MH. Y. JIaT.I. (MY4€HUKOBL BMECTO MYUYECHUKD).

[Mo MHEHMIO MHETHCTOB W3 Xajlie, OMHAKO, MMEHHO LEPKOBHOCIABSIHCKIH
S3BIK B CHJIY €TO HETIOHATHOCTH SIBJISJICS TIPETIATCTBHEM JUIS aJeKBaTHOTO BOC-
MPUATHS PEIUTHO3HBIX TEKCTOB MPOCTHIMU BEpYIOMIMME B Poccnu, 9To Memano
TIPOHUKHOBEHUIO «MCTHHHOTOY» XPUCTHAHCTBA B VX CEpPLIA.

[Mpennaraemsiii C. TomopckuM TepeBO/T BEIMOIHEH ¢ HEMEIKOTO OpHTHHATA
nepeBona M. JTrotepa u co3aaer obliee BIeYaTIEeHNE TEKCTA HA «TIPOCTOMY MOHST-
HOM pycckoM si3bike (cM. Puc. 1°). [pu GrmikaiimeM paccMOTPEHHH YCTaHABITMBACM,
OTHAKO, YTO B TEKCTE MOTHOCTBIO OTCYTCTBYIOT OCHOBHBIE MAPKMPOBAHHBIE PYCCKHE
9TIEMEHTHI — (POPMBI TIPETEPHUTOB HA -71 — W TIPABHIIBHO YIOTPEOIEHBI (POPMBI CIIOK-
HOI TIEPKOBHOCTABSIHCKOH CHCTEMBI MPOUICAIINX BPEMEH, KpoMe TOTO YIoTpelns-
I0TCS HeTeMaTndeckuii ummepatus ([36] 0axcos), atemarndeckoe crpsbkerne ([32]
uMawis Obimu), a TAKKe YHKITUTHICCKHE OPMBI THIHBIX MECTONMEHHIA.

Yem moctHraeTcs «mpoctoTay s3bika? [lpu Gminkaiiniem paccMOTpeHuH 00-
Hapy»KUBAETCsI, 9TO BCE BHINIC HA3BAHHBIC MAPKUPOBAHHBIC JIEMEHTHI IIEPKOBHOC-
JaBSIHCKOTO 53bIKAa COCPETOTOUYCHBI B OTHOM KOMITAKTHOM MHKPOOIOKE, B CTPOKAax
[26-36]: gocxomBav ecu cvinv Guvimu / ey, U HACH UCKYRUMU, / MOOOK CMEPMb
6chxv nonpaca, / ébprums Hebo daposaca [26-29] u nanee umawn cyoia bvimu [32-
33] u dadxcow 6 nebe yacmov noayuumu [36]. [lpudem aopucTsl (nonpaca, 0aposaca
[28-29]) ynmoTpe6neHsl B MaCCHBHBIX KOHCTPYKIMSX, Pe3KOE YBEIUYCHHUE YUCIIA KO-
TOpBIX HauuHas ¢ koHIa X VII Beka XapakTepHO AJIsl IENOBOH MICBMEHHOCTH. Bech
MHKpPOOJIOK peACTaBIseT coboit HemocpeacTBeHHOE oOparieaue k bory.

B npyrux gactax coero mepeBoma Tomopckmii mzberaer ymorpeOneHus
¢dopm mpomeamero BpeMeHu. HampoTue B caMOM KOHIIE TEKCTa HAXOAHUTCS JAPY-

® Texer nepesona C. Tonopckoro u3 npuioskenns K «Manomy katexusucy» A I @paHKe IUTAPYESTCS
no Mengel, Swetlana: , Russische* Ubersetzungen hallescher Pietisten: Simeon Todorskij, 1729—
1735. In Mengel, Swetlana (Ed.): Dem Freidenkenden. Zu Ehren von Dietrich Freydank. Miinster
— London — Hamburg: LIT-Verlag, 2000, s. 167-188 (Slavica Varia Halensia, Bd. 6).
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OM TMCBMEHHOTO s3bika».!! Tlo onpenencuuio B. M. JKuBoBa a1 «TUOPHIHBIXY
TEKCTOB XapaKTepPHO 00sA3aTebHOE HATMINE MAPKIPOBAHHBIX YIEMEHTOB (TTPEekK-
JIe BCETO IIEPKOBHOCTABIHCKUX Versus PycCKUX (hOPM MPETePUTOB) U MINPOKAs Ba-
PMATHBHOCTE ()OPM B 00JIACTH HEPEJICBAHTHBIX MPHU3HAKOB.

Hmenno sty aunrsuctuyeckyto crpareruio C. Tomopckuit ymeno ucmons-
3yeT B CBOEM «DPYCCKOMY TIEpPeBOIe « AMOPO3MAHCKOTO TUMHA» JUIS JTOCTIKCHUS
«IPOCTOTEI» ¥ MOHATHOCTH A3BIKA, MPUEMIIEMOTO T 00uIeHus ¢ borom ¢ mensio
MOCTIKEHUS «MCTHHHOTO» XPUCTHAHCTBA: HE OTBEpras KaTerOPUYECKH LEPKOB-
HOCJTaBSHCKOTO SA3bIKA KaK M3HAYaJbHO HEMOHATHOTO MPOCTOMY BEPYIOUIEMY, OH
COXpaHIET TPATUIMIO er0 TIPIMEHEHUS B TyXOBHOU chepe, 9To KaKIOMY TTPaBO-
CIIABHOMY XPHCTHAHWHY B POCCHE TOTIOIITMHHO M3BECTHO.

Oco6enrocts meperoga C. Tomopckoro 3akiodaercs B TOM, YTO Tpaju-
IUOHHAS JUTd «THOPWIHBIX» TEKCTOB BapHATHBHOCTH TPAMMATHYCCKHX (HOpPM
B 00JaCTH HEPEICBAHTHEIX TIPU3HAKOB MIPENCTaBIeHa c1abo. DTo kacaercs Gpopm
nHGUHUTHBA U POPM HACT.Bp. 2J1. €.4.. B TEKCTE yNOTPeGICHBl HCKITIOYATETBEHO
(hOpMEBI HA -mu ¥ MPESATOITHTENBHO (hopMBI Ha -wite: [31-32] yape cuouwu, omyy
pasubiti | mel umauts cyoia ovimu, [40-41] cobriodewu / gozgedeuu. BapmanTe
OKOHYAHWH TPEICTABICHBI TOJBKO BO MH.Y. TB.II. CYHIECTBUTEIBHBIX M.p.. [7-8]
(u camiu xepysumu) | Bocnbearoms ¢ Cepagumu — [16] ¢ myuenuxamu, n B pop-
max Hapeuwit: [16-17] cv myuenuxamu Bch pasno / 8ocnesaiomma HpeCiasHo,
[23] 6oconnuo — [5-6] Bea cunvl Hebecv 2oph | (Bea Ha 3emnb u b mops). OHn
HE CBA3aHBI ¢ MUKPOOIOKaMH W UCTIONB3YIOTCS B LIEJIAX CTUXOCTOKEHUS IS CO3-
nanus pupmel. QoHeTHHYECKas BAPUATUBHOCTD, HA KOTOPYIO 00paTiyl BHUMAaHHUE
JI. Y. YwkeBckuii'?, BEIpaXkaeTcs B CMENICHUM OYKB «bD» M «#» (Cp. OKOHYAHUS
VM. ¥ TB.I. MH.Y. B [7-8] xepyeumy /| Cepagpumu, [14-15] baasxcennst | 60xce-
CMBEHHbL), 9TO MOXKET OBITH OOBICHEHO «YKPaMHCKUM TpOM3HOIIeHNEeM» Toaop-
ckoro. OHa Tarxoke He CBsS3aHa C MUKPOOIOKaMU U TIPENICTABICHA 110 BCEMY TEKCTY.

Hrak, oco3naBas Gorocayke0HOE MpeHa3HaueHIE TEKCTa B IUTAHE €0 MC-
MOTBE30BAHNSA B KYJBTYPHO-SA3BIKOBOI cuTyatmn Poccum, Tomopckuii BBImEnseT
CHeUaTbHBI MUKPOGIIOK, 00paIieHHbIil K bory, ¥ MpUMEHSET B HEM JTOCTOWHBIN
s obmeHus ¢ borom 361k — LEPKOBHOCTABIHCKUAN C TIPUHAICKAIIIME €My
CTICIMATEHBIMI MApPKAPOBAHHBIMU dJIeMeHTaMH. JJ1s1 TOHATHOCTH TEKCTa MPOCTO-
MY BEpYIOIIEMY CO3/IaeTcs Apyroil MUKpOOIOK, 00palleHHBIH HETTOCPEICTBEHHO
K HEMY W BKITIOYAfOUINH CTIeINaIbHBIC MAPKUPOBAHHBIC YIEMEHTHI )KUBOTO S3BIKA.
BapuaTBHOCTE HEMapKHUPOBAHHBIX MPAMMATHUYCCKUX W (POHSTHYCCKHUX dIEMCH-
TOB, KOTOpas TpecTaBiIcHa He 00A3aTeNbHO MIUPOKO, HO pa3dpocaHa mo BCeMy

" Gutschmidt, Karl: Die Sprache der Vorreden Francisk Skorinas zu den Biichern des Alten Testam-
ents und die sogenannte ,,einfache Sprache™ bei den orthodoxen Slaven. In: Guski, Andreas — Kosny,
Witold (Ed.): Sprache — Text — Geschichte. Miinchen: Sagner, 1997, s. 81-91.

12 Cyzevikyj, Dmytro: Der Kreis A. H. Franckes in Halle und seine slavistischen Studien, op. cit.; Yn-
sKeBchKHiL, JIMuTpo: Yipainceki apykn B ['ame. Kpakxis—JIbBiB: Ykpainchbke BaaBHHITBO, 1943, 32 ¢.
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TEKCTY, MTPU3BAHA, KAK KaKETCSA, CUTHAIM3UPOBATH OTCYTCTBHE CTPOTOM HOPMBI
«CTaHAAaPTHOTO» HEPKOBHOCIABIHCKOTO? M TEM CaMBbIM, OIATH KE, KIPOCTOTY»
A3bIKa TIEPEeBOIa B IesioM. Takum o6pasoM, OpiTyromemy B Poccum ctporo nep-
KOBHO-CJTABTHCKOMY M TIOTOMY MaJi0 MMOHATHOMY B SI3BIKOBOM OTHOIICHUH TCKCTY
«AmOpozmanckoro ruMHay C. Tomopckuit MPOTHBOMOCTABISACT CBOM «pyccudu-
IIUPOBAHHEID BAPUAHT Ha «ITPOCTOMY» TOHSATHOM SI3BIKE.

[Mpunaraemeie kK «MajJgoMy KaTeXU3UCY» OCTATbHBIC TOITHYCCKUE OMBITHI
C. Toaopckoro MpeCTaBiAAIOT OO0l MepeBOABI MATH CaMBIX MOMYIAPHBIX He-
MEIIKHX TPOTECTAHTCKUX TYXOBHBIX MECEH, M3BECTHBIX, KAK YKE TOBOPHIOCH,
B pycckom meperoae E. Imoka (em. iyskt 1): «Ach Gott und Herr, wie grcf3 und
schwer sind mein’begang 'ne Siinden» Maptina Pytiminyca B o6paGotke Horanua
Maiiopa (B mepeBone C. Tomopckoro «Q aot Rome! Bro gozaome, Todn cHannmg g4 gk
&uTHY), «Jesu meine Freude» Woranna ®panka (8 mepesose C. Tomopekoro «lniske
fa,;om»), «Wie schon leuchtet der Morgenstern» ®Ounnnma Huxomas (B mepesose
C. Tomopcroro «Roaw KACHO A€HHHILA dinerny), «Was mein Gott will, das g'scheh all-
zeity, IpunckiBagMoit Mapkrpady AnbOpexty bparaerGyprckoMy (B mepeBoie
C. Tomopexoro «€me Bora youers nageakw, B, AES e Takwy») 1 «At fmeinen liecben
Gott trau ich im Angst und Not» 3urmynna Betiarepraepa (8 meperoae C. Tomop-
CKOTO «Hocfe,;'k 344 muora, Haykues Ha Koray).

IMo awamorvv K AaHHOMY BBINIC OMPEACICHUIO OTHOCHTEIBHO TOTO, HTO
C. Tomopckuit Mpemnokua CBOKW «PycCUPUIIMPOBAHHBINY BapHaHT M3BCCTHOTO
B Poccuu ieproBHOCTaBIHCKOTO Tieperona «Te deum laudamusy», MOXHO YTBEPK-
JIaTh, 9TO B cpaBHEHUM ¢ mepeojamu E. [Moka oH Tpemiaraet «caaBIHU3UpPO-
BaHHEBIC» MEPEBOJBI MECEH, UCTOJB3YS TOT JKE CaMBI «ITPOCTOil» A3BIK B aHAIO-
THYHBIX TEIAX: JOHSCTH WSO «UCTUHHOTO» XPUCTHAHCTBA Ha A3BIKE, TOHATHOM
KaXIOMY MMPOCTOMY PYCCKOMY BEpYIONIEMY M TOCTOWHOM g obuienus ¢ borom
B TIOHUMAHWM TTPABOCIABHOTO pelumienTa B Poccnn.

Ha mpumepe cpaBHEHHS OJHOH CTPOGBI U3 MIHPOKO M3BECTHOH HEMEI[KHM
nporecranTaM necHu « Wie schon leuchtet der Morgenstern» ®. Hukonas B pycckoM
nepesone E. [mioka «3ge30a scneem ympennas» u B nepesoae C. Tomopckoro «Boas
KPGHO AeHiHLLA fiaeTs» TPOAEMOHCTPUPYEM BEITIE Ha3BaHAYO yeTaHOBKY C. Tomopcko-
T0, OTPWKEHHYIO B €10 TIEPEBOAX U OCTATBHBIX YETHIPEX meceH (cM. Puc. 2').

Ilepeson E. I'mroka 3HaUWTENBHO ONMUKE K TEKCTY HEMEIKOTO OPHUTHHANA HE
TONBKO B TIJIAHE CONEPIKAHUSA, HO U B A3BIKOBOM OTHOIICHWU: TEKCTY OpHTHHANIA Ha
COBPEMCHHOM HEMEIKOM SI3BIKEC COOTBETCTBYET MEPEBOJ Ha COBpPEMEHHBIH [TOKY
pycckuii s3pIk. B 6oree xynoxecrsennom nepesose C. Tomopckoro HanmpoTHB co3Ha-
TEITLHO BBOATCS HIEMCHTHI EPKOBHOCTABIHCKOTO SI3bIKA Ha YPOBHE JICKCUKH (OeH-
HUYa, cie, YRO8aio, noumems) U TpaMMaTHKH (ymoTpebiIeHne KpaTkuX (GopM JTNIHBIX
MECTOUMEHUHN M4, HAHb, MA; 3BATCIBHOTO TANEKa npudu cebmsb kpacusl yebmas)

13 JKusoB, Buxrtop: f3pik u kynerypa B Poccun XVIII Beka, op. cit.
" IMurupyercs o Mengel, Swetlana: Pietistische Lieder fiir Russland?, op. cit.
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KaK KaxeTcs, He Ipuxoautcs. To ke caMoe MpUIoKeHKE, BKIIOYAIOIIEe MATh TIeCeH
n «AmOposuanckuit Tumny» B iepeone C. Tomopckoro, ObUI0 OMyOIMKOBAaHO €1Ie
pa3 B HameuaTanHoi B Xamwie Kumkuue «llars HZRpAHIBIY \II'MMOP.% u]a,)c'l'ngmparw
figogoKa JABHAA ¢a MeH 3ALIHHAMH heHMbI IOXBAAHAB! ABOHX' UEKORHHY A Sunreaen AMELOGCIA
n ARLGTHHA mme ks noazk JAZCHAHHY focc'l'muz n3aolacay». Haummm v paccMOTpeHHEBIC
3aeck tepesoasl neced C. Tomopekoro cBoux peuunreHTos B Poccun?

JI. Y. YwkeBckuii'® cautan B CBOE BpeMs, 9TO M3AHUE PYCCKOTO MEPeBOIa
«Marmoro katexusuca» A. . ®panke ¢ npunokerreM ObIT0 HEM3BECTHO B Poccumy,
a U3 M3gauug KHmKULb! «Ilars HEAANHAIY \II'MMOM» Tyna OBIIO OTHPABICHO W3
Xanne Bcero 15 sxzemmsipos. B cepenune 1960-x ronos T. BrikoBa'® oGHapyxu-
ma, omHako, B Jlenwarpanckoit [Iy0mudnol 6ubnmoTeke OquH IK3ISMILIAP TIe9aT-
HOro M3AaHus «MaJnoro karexusuca» ¢ MPWIOKEHUEM, HO 0€3 TUTYIBHOTO JINCTA
¥ Kakux-noo moMer uutareneil. B utome 2004 roga B HaywaHoit 6udnmoTeke uM.
A. M. T'opproro MoCKOBCKOTO TOCYMApCTBEHHOTO yHMBepcuTera uM. M. B. Jlo-
MOHOCOBA MHE TIOCYACTIAMBIIOCH OOHAPYKUTH €I OAWH — TOTHBIH — DK3EMILISIP
«Manoro kerexuzuca» U3 Xaje, KOTOpblii He ObLT 0003HA4eH B KaTajaore U CTo-
s oA, 3anuckro m3ganus «llar HZR(AHHBI S \II'MMOP.% u]a,)crmgmparw fipooKa J4BH Ay,
BMECTE ¢ KOTOPBIM OH TaM ¥ XpaHwics.'” Ha THTYIbHOM JTHCTE KaTeXU3KUCca PYCCKUM
nodepkom X VIII-ro Beka crenuanbHo 0003HAYCHO «Cb nECHUMBI». B TO Bpems kak
B PYCCKOM TEKCTE KaTeXM3KCa MOMET HET, KO BCEM MepeBOIaM MeceH Ha MoJsaX (Kak
Ka¥KeTCs, IPYTUM TIOYEPKOM ) TIPUIKMCAHBI MX TIEPBBIE CTPOKH (T.€. HA3BaHKA) Ha HE-
MEIIKOM SI3BIKE, a K TIociieneil cenpmMoii ctpode nepesoaa «Boas KJACHO A€HHHILA fineTE
JIaH TOJHBIN TEKCT HeMeLKoro opurunaia (cp. Puc. 2). HecoMuenno nannele mome-
TBI CBUJICTENILCTBYIOT 0 perienimu B Poccuu nepeseaennbix C. Topopckum Hemell-
KHX JYXOBHBIX TIECEH, XOTA B IAaHHOM CJIydae, O4€BUIHO, HE TIPOCTHIMU PYCCKUMHU
MPaBOCIaBHBIMU BEPYIOLIMMY, a CKopee 00pa30BaHHBIMU JIIOBMU: Ha DK3EMILTIPE
uMeeTcs nedats «Hmnepamopcroeo Mockoeckozo YVuusepcumema.

E. I'mok mepeBen Ha pycckuil S3bIK 52 MTYyXOBHBIX MPOTECTAHTCKUX TECHH,
B UX umncie u «AOposuanckuii rumMuy — «IIbcHbl OnarogapeHHbLA, BHITOIHEHHBIR
¢ Hemenkoro opurnaana M. Jlrotepa'® (Tak ke, kKak 5TO B TOCIESACTBUM CAEIA
C. Tonopcxoii, cMm. mynkr 2). [lepesoas! E. I'mioka coxpanuamce B pykonucu «Alle-
rhand Lieder so der Preerositus Gliik in das Russische tibersetzt», koTopyio o0Hapy-
xwu B. H. lepetn B I ornenenun Mmmepatopcekoii Axkanemun Hayk B [letepOypre
B apxuse Moranma Beprepa [ayca (1 [Tayse) — BecbMa H3BECTHOTO TIPEICTABHTE-
715 TMETHCTOB, OKOHYHUBILIETO YHUBEPCUTET B Xajljle ¢ HAy9HOH CTEMECHBIO MarucTpa
Teonoruu ¥ npudsIBLIeTo B Poccuio B 1702 roay ¢ pekoMeHAaTENbHBIM MHCEMOM

15 Cyzevékyj, Dmytro: Der Kreis A.-H. Franckes in Halle und seine slavistischen Studien, op. cit.

' Bykova, Tatjana: Uber in Halle gedruckte slawische Biicher, op. cit.

17 Mengel, Swetlana: Pietistische Lieder fiir Russland?, op. cit.

¥ Tlepertu, Bnaqumup: McTopHKko-THTEpaTy pHble HCCIenoBanms u Matepuanst. T. 3, op. cit., ¢. 67-69.
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A. T. ®panke st paboThl B MOCKOBCKOM Akagemudeckoit rumuasun E. [moka,'
xotopoit M. B. [layc HeKoTOpoe BpeMs PyKOBOAII HOCIE CMEPTH HOCIEIHETO, HO-
JYYHB 3aTeM JO0MKHOCTEH mepeBoauuka B [letepOyprekoit Axkagemun Hayk. Co-
XPpaHMBLINECS PYCCKHE TIEPEBOABI HEMELKMX TPOTECTAHTCKUX JAYXOBHBIX TMECEH
E. ['moka cHaGkens komMerTapuamu U. B. Tlayca u onyGIMKOBAHBEI B 3TOM BUIE
B. H. Tleperem® BMecTe ¢ OpUTHHATILHBIMEU MEPEBOAAMHE 52 IPYTHX MPOTECTAHT-
CKHX TyXOBHBIX TECEH, BHIIOMHEHHBIX yxke camuM U. B. TlaycoMm m coBpaHHBIX
B pykonmcu «Praxis Pietatis Melicay, Taioke XpaHseHcs B BBIIIC HA3BAHHOM ap-
xuBe.?! X0Ts TMHTBUCTHYCCKHUE YCTAHOBKM 000MX YYICHBIX, aBTOPOB MEPBBIX PyC-
CKHX rpaMMaTHK (OCTABIIMXcs B pykomucn),” He copmamator — M. B. Iayc, kak
W3BECTHO, NCXO/ U3 KYJABTYpPHO-S3bIKOBOM cuTyannu B Poccun Hadanma X VIII Beka,
MPU3BIBAT COXPAHUTD LICPKOBHOCIIABSIHCKUI B PYyCCKOM JMTEPATYPHOM SI3BIKE —, HE
BBI3BLIBACT COMHEHHS TOT (DAKT, 9TO 00a YUCHBIX CTPEMIIIUCH MEPEBECTH HEMELIKHE
JYXOBHBIEC TICCHHM, UCTIONB3YEMBIC B TIPOTECTAHTCKOM OOTOCTYKEHNH, Ha HApPOAHbIH
pycckuit A3bIK, Kak Toro TpeboBanu uaeu Pedopmatmu u nuetuzma. O6 3TOM CBU-
JCTEIBCTBYET JIMHTBUCTUYECKHUI aHaIN3 TIEPEBOIOB, B YACTHOCTH, TIOCIICIOBATEIb-
HOE UCTIONTb30BAHNE B HUX PYCCKUX MPETEPUTAIBHBIX GOopM Ha —i1.%

Takoe mosoxkeHue Belleil TO3BOJIIET CHENaTh BBIBOJA, HYTO PEIHITHCHTA-
MU JaHHBIX TIEPEBOOB TIPEATONATATUCH JCHCTBUTENBEHO HEMELKKE MPOTeCTaH-
THI, *wuBIIKME B Poccun u yTrpartusiime cCBOH POAHON HEMEIUKHHA A3bIK, a HE ILHU-
POKHI KDPYT PYCCKMX TPABOCIABHBIX BEPYIOIIUX, KOTOPBIM TPEAHA3HAYAINCH,
1o Bcei BepoaTHocTH, nepeBoabl C. Tomopckoro (cMm. myHKkTH 1-2). M3bickanus
B. H. IepeTua noxasesaiot, uto M. B. [ayc 3a60Tuiics 0 pacpoCTPaHEHNH CBOUX
u E. ['1ioka pycckrx mepeBoaoB HEMEILKMX AYXOBHBIX MECEH, Ha YTO YKa3HIBAIOT
COXPAaHMBILKECSA B €TO apXUBE OTACIBHBIC CITUCKH TIEPEBOIOB, a TAKKE CUCTEMa-
TUYECKH COCTaBICHHBIC COOPHUKY MTeceH B pycckoM meperoze E. [moka v ero ca-

1* Benokypos, Cepreii — 3epuanos, Anexcanap: O HEMEIKUX HIKOIAX B MOCKBE B [IEPBOIi 4eTBEP-
Tt XVIIIL B. (1701 — 1715 rT): MOKYMEHTHI MOCKOBCKHX apXxrBOB, cobpanneie C. A. bemokypoBEIM
u A. H. 3epnanoseiv, ¢ npeaucioBueM C. A. benokyposa. Mocksa: nznanue UMnepatopckoro 00-
IECTBA HCTOPHUHN H APEeBHOCTEH poccmifcknx npr MockosckoM yHuBepeutere, 1907, XLIL ¢, 244 c.
2 Tlepern, Bragumup: McTopuro-nurepatypHble nccienoBanns u marepuansl. T. 3, op. cit., Ilpu-
noxkenus, ¢. 14-83.

2 Tlepern, Braanmup: McToprKo-IUTEpaTypHBIC HCCICNOBaHMUs U Matepuanbl. T. 3, op. cit., ¢. 16;
CM. CIIMCOK [IEPEBEICHHBIX nB. [Maycom mecen Tam ke, ¢. 258-276.

2 Keipert, Helmut — Uspenskij, Boris — Zivov, Viktor: Johann Ernst Gliick. Grammatik der russischen
Sprache (1704). Koln—Weimar—Wien: Bohlau, 1994, 402 s_; Johann Werner Paus: Anweisung zur Erl-
ernung der Slavonisch-RuBischen Sprache. Transkript des Autographs der Akademiebibliothek St. Pe-
tersburg, Handschrif-tenabteilung, Signatur Q 192/1. Bearbeitet von Andrea Huterer, Schlufiredaktion
von Helmut Keipert mit computertechnischer Unterstiitzung durch Daniel Bunc¢i¢. Als Manuskript
ausgedruckt fiir Deutsche Forschungs-gemeinschaft (Bonn), Biblioteka Akademii nauk, Otdel ruko-
pisej (S.-Peterburg) und Archiv der Franckeschen Stiftungen (Halle/S.). Bonn, 2016, 530 s.

2 OrpaHudeHHBIC PAMKH TAHHOM CTaThH HE TO3BOJSIIOT aTh MOAPOOHBIA U MONHBIN JTUHTBACTHYC-
cknit aganmms nepesozos E. Tmoxa u M B. [ayca.
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MOTO, HAIIMCAHHBIE UM COOCTBEHHOPYYHO WJIH PYKOH Pa3IMYHBIX TIHCLOB, B 4aCT-
HOCTH, 9UCTOBOI! crcok m3 81 mucta «IIbpuas kaura comepikammas B cedb Bea-
kust ThCHBI pyckud 3 Hemenkaro nepeseneHsl ot JB. Bipuepa [laycs na Mocksb
3 abra ;mé[)s U Jaxke 0 ;mé[)u», BEITIOIHEHHEIA mHcIioM lakoBoM HukoHOBEIM.
PacmipocTpanenue neceH B pyKomucH (a He B TE4aTH), KAK KaXETCA, TAKKE CBH-
JCTENbCTBYET 00 OTHOCHUTEIBHO Y3KOM KpyTe PelMIUeHToB B Poccu, KOTopsiMu
ABJSUTUCH XKUBILIHE 371eCh (HEMELKIE) TPOTECTAHTEI.

[oaTBepxkacHEeM cIeTaHHOMY BBIBOLY CIYXHWT, HA HAIll B3IJISA, M HAXO-
ka K. I'torTepa, caemannas um B 1960-¢ toast B [ocymapcTenHol GnOnuoTexe
Tropunruu B Beitmape.” B karanore OUOIHOTEKM OH OOHAPYXKUI 3amuch. «Deu-
tsche geistliche Lieder mit russischer Ubersetzungy». XpaHamuiics MO 3aIIUCBIO
JOKYMEHT TIpencTaBisieT coboit uncToByio pykonuch u3 109 nucros; Ha 101 gucre
3amucanbl 45 TyXOBHBIX MECEH — HAa KaXI0M JIHCTE: CICBa — HA HEMEIIKOM fA3bIKE,
a cnpaBa — B pycckom mepesoje E. [roka. Pykomuch XpaHuTcs B CIEIMaIbHOM
KapTOHHOM (DyTIsSipe TEMHO-KPACHOTO LBETA, YKPAILCHOM 30J0THIMH BEH3EIISIML.
Buemnmii Bua ¢yTiaspa u BeH3eNs COOTBETCTBYIOT O(QOPMIICHUIO KHUT GUONHO-
Teku Beaukoil repuornan Cakcen-Beiimap-2iizenaxckoit Mapun [laBnoBHs, Be-
kot kusxHEI Mapywm [lagnosaer PomanoBoit, kotopas B 1803 roxy coderanrach
B IlerepGypre Gpaxom ¢ HacmeansiM TpunLeM Kapiaom @puapuxom, Gyayumm
BenvkuM reprorom Cakcen-Beitmap-Diisenaxckum. Benuasmmcs B [lerepGypre,
Mapus IlaBnoBHa He no1KHA ObLTa MEHSATH KOH(ECCHIO M OCTaBajgach A0 KOH-
1a KM3HU TPaBOCIaBHON. MOXHO, ONHAKO, TIPEANONOKUTh, YTO TPU OTHE3NE
B Beitmap eif Ob11 ciennan cCOOTBETCTRY 0TI MTOAapOK, MPU3BAHHBIA 03HAKOMUTE €€
C TIpOTECTaHTCKUM QorociayxenreM. Tpaauuus pacpocTpaHeHUS PYCCKUX TIepe-
BOJIOB HEMELIKMX JYXOBHBIX TIECCH B PYKOMMCH ObLIa M B OTOM CIydae COXpaHeHa.

ApXUBHBIE TOKYMEHTBI

Anmerckungen iiber die RuBischen Frag=Stiicken — mpapka mepBoro pycckoro mepeBosa «Maoro
karexmsuca» A. I. ®panke 1704 roma. Apxus donna A. I @panke B Xamre, H125b:4.

Havaso )(f'l'crr'l'amlcoro Sueriia. Bo Ynorrfemﬂ'l'e H R% noA?,}( BeakoMY nfmoﬂfﬂom&( g’l’w’l’muﬂ?f HAHNAYE HEE’kMW[’JHM'L,
n aoro nSeriw SHnTHeA He Mor?(qmm, cormaadeno  Agr¥ems G‘amm patika — PYKOLIUC-HBII Hepe-
Bon K. M. Poine «Mastoro katexmuca» A. I. ®panke, HanmedaTanHoro B Tumorpadum Cu-
putckoro joma B Xaie B 1718 roxy. Apxus ponna A. I. ®panke B Xanre, 155 M 96.

Mavrss H3RPAHHbIY % \I/MIHOBZ ll,AfC’I'KgMLlMI'W gopoka JRHAA ¢z TIpEH3AYIHHAH ke MOKRAAHHAbI JROHY
UEKOBHHY % Sunreacn AMKPOGIA n ARLGTHHA mome xa noszk pABCHANHYT focc'l'mnz HIAAAOLLIACA.
Hayunas ©Oubmmotexa mM. A. M. Toppkoro MOCKOBCKOTO TOCYIapCTBCHHOTO
yausepcutera uM. M. B. Jlomonocosa, Pen. 538, 4, 253312,

Deutsche geistliche Lieder mit russischer Ubersetzung — pykonucs. T'ocynapcTBeHHas
o6nbmmoreka Tiopuarun B Betimape, 0 350.

# [lepern, Bragumup: McTopHKO-THTEPATYPHEIE HecTenoBanns u mMarepuanst. T. 3, op. cit., ¢. 276-277.
» B MOeM PacoOpsLKCHIN HAXOMSITCS pyKorucHbie 3amuc K. [orTepa, mo0e3Ho TepeIaHible MHE €ro
BIoBoit, mpotheccopom bepmimHckoro yansepentera HM. I'ymbonsaTa, Heiae mokoiHoi E. ['foHTep.
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